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근접본문(近接本文) 

 
co-text 
 
어떤 말, 진술, 담화를 해석하기 위해 그것을 둘러싸고 있는 인접 문맥. 
 
어떤 한 담화를 해석하기 위해서 그 담화 앞에 위치한 담화 및 뒤에 위치한 담화를 
고려하여 근접문맥의 상황을 먼저 살펴야 하는데, 이 때 그 앞과 뒤에 위치한 본문을 
근접본문이라고 부른다.  
캐트포트(Catfort)가 소통이론(communication theory)으로 만들어낸 용어로서 언어적인 
맥락(linguistic context)과 대조되는 한 담화의 ‘상황적 근접맥락’(situational co-text)에 원래 
사용되었다(RDLL).  
성경해석에서는 어떤 한 담화를 해석하기 위해서 그 담화의 앞에 위치한 담화 및 뒤에 
위치한 담화를 고려하여 근접문맥의 상황을 먼저 살펴야 하는데, 이 때 그 앞과 뒤에 
위치한 본문을 근접본문이라고 부른다.  
 
 
≒맥락(context) 
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